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Giri
Cihaz kullanmadan önce tüm klavuzu okuyun. Bu Kullanc Klavuzu klinisyen olmayan bir 
kullanc içindir ve Klinik Klavuz içinde sa lanan tüm bilgiyi içermez.

Kullanm amac
Stellar 100/150, obstrüktif uyku apneli veya apnesiz solunum yetersizli i veya solunum yetmezli i 
olan ba msz, spontan nefes alan yeti kin ve pediatrik hastalarda (13 kg ve üstü) ventilasyon 
sa lamay amaçlar. Bu cihaz noninvaziv veya (ResMed Kaçak Valfinin kullanmyla) invaziv 
kullanm içindir. Cihazn kullanm hem hastane ve ev gibi sabit kullanm hem de tekerlekli 
sandalye gibi mobil kullanm kapsar.

Kontrendikasyonlar
Stellar, ventilasyonda ksa kesintilerden fazlasna dayanamayan hastalarda kontrendikedir. 
Stellar bir ya am destek ventilasyon cihaz de ildir. 
A a daki rahatszlklardan herhangi birine sahipseniz, bu cihaz kullanmadan önce doktorunuza 
bunu söyleyin:
• pnömatoraks veya pnömomediyastinum
• patolojik dü ük kan basnc, özellikle intravasküler hacim azalmas ile ili kili ise
• serebrospinal sv sznts, yakn zamanl kraniyal cerrahi veya travma
• ciddi büllöz akci er hastal 
• dehidrasyon.
Stellar veya nabz oksimetri (XPOD dahil) kullanm bir MRG ortamnda kontrendikedir.
Otomatik EPAP1 invaziv kullanm için kontrendikedir.

Advers etkiler
Ola and  gö üs a rs, iddetli ba  a rs veya artan ölçüde nefessiz kalma durumlarnda, bunu 
tedaviden sorumlu doktorunuza bildirmelisiniz. 
Cihaz ile noninvaziv ventilasyon uygulanmas esnasnda a a daki yan etkiler ortaya çkabilir:
• burun, a z veya bo az kurumas
• burun kanamas
• i kinlik
• kulak veya sinüs rahatszl 
• göz tahri i
• deride kzarklk.

Bir bak ta Stellar 
Resim A ya baknz. 

Stellar unlardan olu ur: 
• Stellar cihaz • Hipoalerjenik hava filtresi • AC güç kablosu • Ta ma torbas • 2 m hava tüpü • 
Bir ResMed USB bellek • Dü ük basnçl oksijen konektörü.
A a daki iste e ba l bile enler Stellar ile uyumludur:
• 3 m hava tüpü • SlimLine™ hava tüpü • Saydam hava tüpü (tek kullanmlk) • H4i™ stmal 
nemlendirici • Antibakteriyel filtre • Is nem de i tirme filtresi (HMEF) • ResMed XPOD 
oksimetresi • Nonin™ nabz oksimetri sensörleri • FiO2 izleme kiti (harici kablo, T-ksm adaptörü) 

1 Bu özellik tüm ülkelerde bulunmaz.
2 Uzak alarm ba lants ürün modeline ba ldr.

1. Kol
2. Hava çk 
3. Nemlendirici için kzlötesi ba lant
4. H4i konektör tkac ve AC ba lants
5. Hava filtresi kapa 
6. Oksijen giri i
7. XPOD nabz oksimetre ba lants

8. FiO2 sensör ba lants
9. USB bellek için veri portu
10. Uzaktan alarm ba lants2

11. Do rudan PC ba lants için veri portu
12. DC güç soketi
13. AC güç soketi
14. Güç-açk/stand-by dü mesi
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• FiO2 izleme sensörü • Stellar Mobilite Torbas • ResMed Kaçak Valfi • Tüp sargs • Stellar DC/
DC dönü türücü.

UYARI
Stellar sadece ResMed tarafndan önerilen hava tüpü ve aksesuarlarla kullanlmaldr. 
Ba ka hava tüpü veya aksesuarlarn ba lanmas yaralanmaya veya cihazda hasara neden 
olabilir.
ResMed düzenli olarak yeni ürünler çkarr. Lütfen www.resmed.com web sitemizde ventilasyon 
aksesuarlar katalogunu kontrol edin.

Hasta arayüzü
Stellar ile hem maskeler hem trakeostomi tüpleri kullanlabilir. Hasta arayüz tipini ayarlamak için 
Kurulum menüsüne gidin, Klinik Ayarlar, ve sonra Geli mi  Ayarlar seçin. 
Maske kullanm hakknda bilgi için maske klavuzuna bakn. Bu maske ile uyumlu cihazlarn tam 
listesi için, www.resmed.com adresinde Products (Ürünler) sayfasnda Service & Support 
(Hizmet ve Destek) bölümünde yer alan Mask/Device Compatibility List (Maske/Cihaz Uyumluluk 
Listesi) ksmna baknz. nternet eri iminiz yoksa, lütfen ResMed temsilciniz ile irtibata geçiniz.

Nemlendirme
Özellikle burun, bo az veya a zda kuruluk ya ayan hastalar için bir nemlendirici önerilir. 
A a dakilerin bir parças olarak nemlendirici kullanma konusunda bilgi:
• noninvaziv ventilasyon, baknz “Noninvaziv kullanm için kurulum” sayfa 3.
• invaziv ventilasyon, baknz “ nvaziv kullanm için kurulum” sayfa 4.

Dahili batarya
DIKKAT
Zaman içinde dahili batarya kapasitesi azalr. Bu durum bireysel kullanm ve çevre 
ko ullarna ba ldr. Batarya eskidikçe, batarya arj seviyesi göstergesi yanl  de erler 
verebilir. Bu durumda, batarya ve sistemle ilgili alarmlar beklendi i gibi aktif olmayabilir. 
ResMed bataryann kalan batarya ömrünü de erlendirmek üzere iki yldan sonra test 
edilmesini önerir. Dahili bataryann test edilmesi ve de i tirilmesi yalnzca yetkili bir servis 
temsilcisi tarafndan yaplmaldr.
Not: Batarya süresi arj durumu, çevresel durumlar, bataryann durumu ve ya , cihaz ayarlar 
ve hasta devre konfigürasyonuna ba ldr.
Ana güç kesintisi durumunda, cihaza ba l bir harici batarya yoksa cihaz, dahili bataryay 
kullanarak çal r. Dahili batarya normal ko ullar altnda yakla k iki saat boyunca çal acaktr 
(baknz “Teknik spesifikasyonlar” sayfa 25). Bataryann güç durumu LCD ekrann üstünde 
gösterilir. Cihaz dahili batarya ile çal trrken batarya durumunu düzenli olarak kontrol edin ve 
cihaz ana güç kayna na veya alternatif olarak harici bataryaya zamannda ba layn. 
Ayrca Dahili Batarya Kullanmda alarm görüntülenir. Alarm silmek için Alarm sessiz dü mesine 
basn.
Dahili bataryay tekrar arj etmek için cihaz ana güç kayna na ba layn. Dahili bataryann 
tamamen arj olmas yakla k olarak üç saate kadar sürebilir ancak bu durum çevresel ko ullara 
ve cihazn kullanlp kullanlmad na göre de i ir. 

Bakm
Cihaznzn dahili bataryas her alt ayda bir de arj edilmeli ve yeniden arj edilmelidir.

1 Stellar açkken (bekleme veya çal ma esnasnda) güç kablosunu çkarn ve cihazn %50 arj 
seviyesine kadar dahili batarya ile çal masn sa layn.

2 Güç kablosunu tekrar ana ebekeye takn. Dahili batarya tekrar tamamen arj olacaktr.
Saklama

Cihaz daha uzun bir süre depolanrsa dahili batarya dayankll  arttrmak üzere yakla k %50 
arj düzeyinde olmaldr.

Not: arj düzeyini alt ayda bir kontrol edin ve gerekirse dahili bataryay %50 arj düzeyine 
tekrar arj edin.
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Bir ResMed USB bellek
Bir ResMed USB bellek cihazda klinisyenin tedavinizi izlemesine yardmc olmak veya size 
güncellenmi  cihaz ayarlar sa lamak için kullanlabilir. Daha fazla bilgi için baknz “Veri 
yönetimi” sayfa 17.

Uçakta kullanm
ResMed, Stellar n hava yolu irketi tarafndan daha fazla test veya onay olmadan hava 
yolculu unun tüm evrelerinde kullanlabilece ini do rular. Baknz “Teknik spesifikasyonlar” 
sayfa 25.

Mobil kullanm
Stellar Mobilite Torbas Stellar n mobil durumlarda, örn. bir tekerlekli sandalyede kullanlmasna 
izin verir. Kurulum ve do ru kullanm için Stellar Mobilite Torbas Kullanc Klavuzuna baknz. 
Uzun süreli mobil kullanm için ResMed Power Station II harici güç kayna  ünitesi ek bir güç 
kayna  olarak kullanlabilir. Stellar Mobilite Torbasyla oksijen kullanmyla ilgili olarak 
snrlamalar mevcuttur. Daha fazla bilgi için, yerel ResMed temsilcinizle irtibat kurun.

Uzaktan Alarm
Uzaktan Alarm sesli ve görsel alarmlar bir do rudan kablo ba lantsyla aktarmak için 
kullanlabilir. Uzaktan Alarm kullanmak konusunda daha fazla bilgi için Uzaktan Alarm kullanc 
klavuzuna baknz.

Noninvaziv kullanm için kurulum
UYARI
• Hava filtresi kapa , cihaz kaza eseri sv dökülmesi durumunda korur. Hava filtresinin 

ve hava filtresi kapa nn her zaman takl olmasn sa layn.
• Cihaz arkasnda ve cihaz altndaki tüm hava giri lerinin ve maske açklklarnn 

engellenmemi  olmasn sa layn. Cihaz yere koyarsanz alann tozlu olmad ndan ve 
alanda çar af, giysi veya hava giri ini engelleyebilecek herhangi bir nesnenin 
bulunmad ndan emin olun.

• Hortumlar veya tüpler iletken olmamal ve antistatik olmaldr.
• Yata nzn üst tarafnn etrafnda uzun hava tüpü veya parmak nabz sensörü için 

uzun kablo mesafesi brakmayn. Bu, uyku srasnda ba nza veya boynunuza 
dolanabilir.

DIKKAT
• Cihaz çarplabilece i veya birisinin güç kablosuna taklabilme olasl nn oldu u 

yerlere yerle tirmemeye dikkat edin.
• Cihaz etrafndaki bölgenin temiz ve kuru oldu undan emin olun. 
Notlar: 
• ResMed, birimle birlikte tedarik edilen AC güç kablosunun kullanmn tavsiye eder. 

Güç kablosu de i ikli i gerekli ise ResMed Servis Merkezinizle irtibat kurun.
• Cihaz yatak yaknnda düz bir yüzeye yerle tirin.
Resim B ye bakn.

1 Güç kablosunu takn. 

2 Güç kablosunun di er ucunu güç çk na takn. 

3 H4i stmal nemlendiriciyi Stellar n önüne takn.
H4i kullanlmyorsa ve geçerliyse anti bakteriyel filtreyi cihazn hava çk na skca takn (baknz 
“Bir antibakteriyel filtre takma” sayfa 7).
Not: Di er harici nemlendiriciler noninvaziv kurulum için kullanlabilir. ResMed 30 L/dk 
de erinde maksimum 2 cm H2O, 60 L/dk de erinde 5 cm H2O ve 120 L/dk de erinde 
16 cm H2O empedans olan bir solunum sistemi (antibakteriyel filtre, hava tüpleri, harici 
nemlendirici dahil) kullanlmasn önerir.

4 Hava tüpü sisteminin bir ucunu hava çk na skca takn.
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5 Maske sistemini hava tüpü sisteminin serbest ucuna takn. 

6 Cihaz açmak için arkadaki güç anahtarna basn.

7 Maske tipini seçin (Kurulum menüsü, sonra Klinik Ayarlar, ve Geli mi  Ayarlar seçin).

8 Devre Ö ren (baknz “Kurulum menüsü: Seçenekler” sayfa 14) gerçekle tirin.

Noninvaziv kullanm için H4i stmal nemlendiricinin taklmas
H4i stmal nemlendiricinin kullanlmas klinisyeniniz tarafndan önerilebilir. H4i nin kullanm ile 
ilgili bilgi için H4i nin kullanc klavuzuna bakn.

UYARI
• Maske ve tüpün su ile dolmasn engellemek için her zaman H4i yi hasta seviyesinin 

altndaki bir yüzey seviyesine yerle tirin.
• Nemlendiriciyi ta madan önce su haznesinin bo  oldu undan ve iyice kurutulmu  

oldu undan emin olun.
• H4i stmal nemlendirici mobil kullanma yönelik de ildir.
• Kullanm srasnda suyun hava devresi üzerine dökülmesine neden olabilece inden 

su haznesini a r doldurmayn. Hava devresinde su birikmesi olup olmad n düzenli 
olarak kontrol edin. Hava devresinin içine su girdi ini tespit ederseniz, suyu 
temizleyin ve su haznesinin a r dolu olup olmad n kontrol edin. H4i'yi yüksek 
basnçta kullanrken (25 cm H2O üzerinde), su tutucu kullanlmas suyun hava 
devresine geri kaçmasn önleyecektir.

• Optimum do ruluk ve senkronizasyon açsndan devre konfigürasyonunda bir 
de i iklik oldu unda özellikle yüksek empedansl bile enler eklerken veya çkarrken 
(örn. antibakteriyel filtre, harici nemlendirici, su tuza , nazal yastk tipi maske veya 
hava tüpü) Devre Ö ren i lemini kullann. Baknz “Kurulum menüsü: Seçenekler” 
sayfa 14.

D KKAT
Hava devresini su yo unla mas açsndan kontrol edin. Nemlendirme, tüp içinde su 
yo unla masna neden oluyorsa bir su tutucu veya tüp sargs kullann. 
Notlar:
• Bir nemlendirici hava devresindeki direnci arttrr ve tetikleme ve döngülemeyi ve ekran ve iletme 

basnçlarnn do rulu unu etkileyebilir. Bu nedenle Devre Ö ren i levini gerçekle tirin (baknz 
“Kurulum menüsü: Seçenekler” sayfa 14). Cihaz, hava ak  direncini ayarlar.

• H4i stma özelli i cihaz ana ebekeden güç almad nda devre d  kalr.

nvaziv kullanm için kurulum
Stellar, invazif olarak sadece ResMed Kaçak Valfi ile birlikte veya ResMed Kaçak Portu (24976) 
ve kafsz veya söndürülmü  kafl trakeostomi kanülü ile birlikte kullanlabilir.
Otomatik EPAP invaziv kullanm için kontrendikedir.

UYARI
• Cihazn arkasndaki ve cihaz altndaki tüm hava giri lerinin ve maskedeki veya 

ResMed Kaçak Valfindeki hava açklklarnn engellenmemi  oldu undan emin olun. 
Cihaz yere koyarsanz alann tozlu olmad ndan ve alanda çar af, giysi veya hava 
giri lerini engelleyebilecek herhangi bir nesnenin bulunmad ndan emin olun.

• Bir Is Nem De i tirme Filtresi (HMEF) kullanrken HMEF yi HMEF ile sa lanan 
talimatta belirtildi i ekilde düzenli olarak de i tirin.

• H4i invaziv kullanm için kontrendikedir. > 33 mg/L mutlak nem ile EN ISO 8185 
uyarnca invaziv kullanm için onayl harici bir nemlendirici önerilir.

• Özellikle yüksek empedansl bile enler (örn. antibakteriyel filtre, harici nemlendirici, 
su tutucu veya farkl hava tüpü tipleri) eklerken veya çkarrken optimum do ruluk ve 
senkronluk için, yeni bir devre kullanld nda veya bir devre konfigürasyonu 
de i ikli i durumunda Devre Ö ren i lemi yapn. Hasta arayüzlerini Devre Ö ren 
i lemini yapmadan önce ba lamayn. Hasta arayüzleri ResMed Kaçak Valfinden sonra 
yerle tirilen herhangi bir bile eni (örne in, HMEF, kateter montaj, trakeostomi tüpü) 
içerir.  Baknz “Kurulum menüsü: Seçenekler” sayfa 14.
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D KKAT
Bir nemlendirici kullanrken solunum sistemini birikmi  su açsndan düzenli olarak 
kontrol edin.
Notlar: 
• Maske tipi Trak olarak ayarland nda Ventilasyonu Olmayan Maske alarm kullancy 

ResMed Kaçak Valfinde hava açkl  deli i bulunmad nda veya açklk delikleri tkal 
oldu unda uyarmak için otomatik olarak etkinle tirilecektir.

• Maske Tipi Trak olarak ayarland nda, Otomatik EPAP kapatlmaldr.
Resim C ve F ye bakn.

1 Güç kablosunu takn.

2 Güç kablosunun di er ucunu güç çk na takn. 

3 Antibakteriyel filtreyi cihazn hava çk na skca takn. 

4 Harici nemlendiriciyi antibakteriyel filtrenin di er tarafnda takn.
*Harici bir nemlendirici kullanlmyorsa HMEF'yi ResMed Kaçak Valfine taklabilir (adm 10').

5 Hava tüpünü harici nemlendiriciye takn.

6 ResMed Kaçak Valfini hava hortumuna takn. ResMed Kaçak Valfini havalandrma deliklerinden 
hava do rudan hastann gö süne üflemeyecek ekilde konumlandrn.

UYARI
ResMed Kaçak Valfini solunum devresinde daima oklar ve sembol  Stellar'dan hastaya 
hava ak  yönünde i aret edecek ekilde kurun.

7 Cihaz açmak için arkadaki güç anahtarna basn.

8 Trak maske tipi seçin (Kurulum menüsü, sonra Klinik Ayarlar, ve Geli mi  Ayarlar seçin).

9 A a daki kurulum çizimlerine göre Devre Ö ren i lemi yapn  (baknz “Kurulum menüsü: 
Seçenekler” sayfa 14).
Bir harici nemlendirici ile
Lásd a „D” ábrát.
1. Antibakteriyel filtre
2. Hava tüpü
3. ResMed Kaçak Valfi
Bir harici nemlendirici olmadan
Lásd a „E” ábrát.
1. Antibakteriyel filtre
2. Hava tüpü
3. Harici nemlendirici
4. ResMed Kaçak Valfi

10 Harici bir nemlendirici kullanlmyorsa HMEF'yi ResMed Kaçak Valfinin hasta tarafna takabilirsiniz.

11 Kateter yuvasn takn.
** ResMed Kaçak Valfi veya HMEF kateter yuvalar gibi konektör parçalar dahil standardize 
trakeostomi arayüzlerine taklabilir. 
Kateter yuvas ve harici nemlendirici ResMed bile eninin bir parças de ildir.
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Stellar cihazn ilk defa kullanma
Stellar cihazn ilk defa kullanrken, tüm bile enlerin çal r durumda oldu undan emin olun ve bir i lev 
testi yapn (baknz “Bir i lev testinin yaplmas” sayfa 9). Yeni bir hasta kurulurken alarmlar da doktor 
tarafndan kontrol edilmelidir (baknz Klinik Klavuz).

Di er iste e ba l aksesuarlarla çal ma
Nabz oksimetresini takma

Klinisyeniniz tarafndan bir nabz oksimetresi kullanm önerilebilir.
Kontrendikasyon

Nabz oksimetresi IEC 60601-1: 1990, hüküm 17.h uyarnca defibrilasyon korumal olma 
gereklili ini kar lamaz.
Resim D ye bakn.

1 Parmak nabz sensörünün fi ini nabz oksimetresi fi ine takn. 

2 Nabz oksimetre fi ini cihaz arkasna takn.
Oksimetre de erlerini görmek için zleme menüsünden zleme seçin. 

Oksijen deste i ekleme
Klinisyeniniz tarafndan oksijen yazlabilir.
Not: En fazla 30 L/dk eklenebilir.

UYARI
• Oksijen ak  cihaz çal myorken kullanlmayan oksijenin cihaz içinde birikip yangn 

riski olu turmamas için kapatlmaldr.
• Sadece onayl temiz oksijen kaynaklar kullann.
• ResMed, cihazn arkasnda Stellar n oksijen giri ine oksijen eklenmesini kuvvetle 

önerir. Oksijeni ba ka yerde yakalamak, örne in, maskeyle yan port yoluyla solunum 
sistemine vermek, tedavi/izleme ve alarmlarn (örn. Yüksek Kaçak alarm, 
Ventilasyonsuz maske alarm) tetiklemesi ve do rulu unu olumsuz etkileme 
potansiyeline sahiptir. Bu ekilde kullanlrsa tedavi ve alarm çal mas oksijen ak  
her ayarland nda do rulanmaldr. 

• Oksijen, yanmay destekler. Sigara içilirken veya açkta bir ate  varsa oksijen 
kullanlmamas zarurettir. Oksijen deste ini yalnzca iyi havalandrlan odalarda kullann.

• Hasta devresi ve oksijen kayna , herhangi bir ate leme kayna ndan (örn. elektrikli 
cihazlar) en az 2 m uzaklktaki bir mesafede tutulmaldr. 

• Cihaz Mobilite Torbas içinde çal trlrken oksijen kullanlmamas zarurettir. 
Ek oksijen eklemek için

Resim I ye bakn.

1 Kilitleme  klipsini yukar iterek cihazn arkasndaki dü ük ak l oksijen giri inin kilidini açn.

2 Oksijen ba lant portuna oksijen kayna  tüpünün bir ucunu takn. Tüp otomatik olarak yerine 
kilitlenir.

3   Oksijen kayna  tüpünün di er ucunu oksijen kayna na takn. 

4 Ventilasyona ba layn.

5 Oksijen kayna n açn ve istenilen ak  hzna ayarlayn.
Ek oksijeni kaldrmak için

Resim J ye bakn.
Ek oksijeni cihazdan kaldrmadan önce oksijen kayna nn kapatlm  oldu undan emin olun.

1 Kilitleme klipsini yukar iterek cihazn arkasndaki dü ük ak l oksijen giri inin kilidini açn.

2 Oksijen kayna  tüpünü oksijen ba lant portundan çkarn.
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FiO2 izleme sensörünü kullanma
FiO2 izleme sensörünün kullanm klinisyeniniz tarafndan önerilebilir.

DIKKAT
FiO2 izleme sensörünü H4i nemlendirici ile kullanmayn.

Yeni bir sensör kullanmaya hazrlanma
1 Kullanm öncesinde FiO2 izleme sensörünü 15 dakika havaya açk brakn.

2 Yeni bir FiO2 izleme sensörünü takn (yukarda gösterildi i gibi).

3 Sensör kalibrasyonunu yapn (baknz “Kurulum menüsü” sayfa 14).
Not: FiO2 izleme sensörü 12 ayda bir de i tirilmelidir.

Bir sensör takma
Resim K ye bakn.

1 Hava tüpünü T ksm adaptörüne takn.

2 FiO2 izleme sensörünü T ksm adaptörüne takn.

3 Adaptörü cihazn hava çk na takn.

4 Kablonun bir ucunu FiO2 izleme sensörüne takn. 

5 Kablonun di er ucunu cihazn arkasna takn.

6 Kalibrasyonu ba latn (baknz “Kurulum menüsü: Seçenekler” sayfa 14). Bu i lem klinisyeninizin 
önerisiyle düzenli olarak tekrarlanmaldr.

Bir antibakteriyel filtre takma
Antibakteriyel bir filtrenin kullanm klinisyeniniz tarafndan tavsiye edilebilir. Bir antibakteriyel 
filtre—ürün kodu 24966—ResMed den ayr olarak satn alnabilir.
Filtreyi düzenli olarak nemin veya di er kirlerin giri i için kontrol edin. Filtre, imalatç 
spesifikasyonlarna uygun olarak de i tirilmelidir.
Not: ResMed, dü ük empedansl (60 L/dk de erinde 2 cm H2O altnda, örn. PALL BB 50 filtresi) 
kullanlmasn önerir.

UYARI
H4i ile antibakteriyel filtre (ürün kodu 24966) kullanmayn.
Resim H ye bakn.

1 Antibakteriyel filtreyi cihazn hava çk na oturtun.

2 Hava tüpünü filtrenin öbür tarafna takn.

3 Maske sistemini hava tüpü sisteminin serbest ucuna takn.

4 Devre Ö ren i levini gerçekle tirin (baknz “Kurulum menüsü: Seçenekler” sayfa 14). Kurulum 
menüsünden Seçenekler seçin. Bu i lem cihazn filtrelerin getirdi i empedans için 
kompanzasyon yapmasn mümkün klar.
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Stellar temel bilgi
Kumanda paneli hakknda

Resim L ye bakn.

l

LCD ekran
LCD ekran; menüleri, izleme ekranlarn ve alarm durumunu gösterir.
LCD ekrandaki ve Klinik Klavuzda yer alan di er ekranlardaki de erler sadece örneklerdir.
Resim M ye bakn.

1. Ana ebeke gücü LED i—Ana ebeke 
gücünden çal rken açk.

2. LCD ekran
3. zleme menüsü 
4. Kurulum menüsü
5. Bilgi menüsü
6. tmeli kadran (çevir/klik)
7. Tedavi LED'i—Tedavi srasnda açk. Maske 

takma i lemi srasnda yanp söner.
8. Ba lat/durdur dü mesi

9. Alarm sessiz dü mesi LED i—  ksmna 
basld nda açk.Bir alarm veya alarm testi 
srasnda krmz veya sar.

10. Alarm LED'i— Bir alarm veya alarm testi 
srasnda krmz veya sar.

11. Dahili batarya—Dahili batarya kullanlrken 
açk. Cihaz kapatld nda ve batarya arj 
olurken yanp söner.

12. Harici güç kayna —Harici batarya ba lanm  
oldu unda açk.

Tu lev

Ba lat/Durdur • Tedaviyi ba latr veya durdurur.
• En az üç saniyelik uzun bas , maske takma özelli ini 

ba latr.

Alarm sessiz • Tedavi srasnda: Bir alarm susturmak için bir kez basn. 
Alarmn sessizli ini kaldrmak için ikinci defa basn. Problem 
hala mevcutsa alarm, iki dakika sonra tekrar çalacaktr. 
Baknz “Alarmlarla çal ma” sayfa 10.

• Bekleme modunda: En az üç saniyelik uzun bas , alarm 
LED i ve alarm ses testini ba latr. 

Menü tu lar lgili menüye girmek ve gezinmek için uygun menü dü mesine 
( zleme, Kurulum, Bilgi) basn. 

tmeli kadran Dial tu unun çevrilmesi menüde gezinmenizi ve ayarlar 
de i tirmenizi sa lar. Tu a baslmas bir menüye girmenizi ve 
seçiminizi onaylamanz sa lar.

1. Dahili batarya arj seviyesi
2. Harici güç kayna 
3. Ana güç
4. Bir ResMed USB bellek
5. Istma özelli i olan H4i
6. Rampa süresi
7. Program

8.  Tedavi modu
9.  Hasta modu  veya Klinik mod 
10.  Mevcut ekran/menüdeki ekran says
11.  Kaydrma çubu u
12.  Tedavi durum çubu u
13.  Ayarlar
14.  Ba lk çubu u 
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Tedaviye ba lama
Bir i lev testinin yaplmas

Cihaznzn tedaviye ba lamadan önce her seferinde do ru çal t ndan emin olun.
Herhangi bir problem olursa baknz “Sorun Giderme” sayfa 20. Lütfen sorun giderme bilgisi için 
sa lanan di er Kullanc Talimatna ba vurun.

1 Cihaz cihaz arkasnda güç anahtarna  basarak kapatn. 

2 Cihazn ve aksesuarlarn durumunu kontrol edin. 
Cihaz ve tüm sa lanan aksesuarlar inceleyin. Gözle görülür bir bozukluk varsa, sistem 
kullanlmamaldr.

3 Devre konfigürasyonunu kontrol edin.
Bu Kullanc Klavuzu ndaki kurulum açklamalarna uygun olarak devre konfigürasyonunun 
(cihaz ve tedarik edilen aksesuarlar) bütünlü ünü ve tüm ba lantlarn sk oldu unu kontrol edin.

4 Cihaz çal trn ve alarmlar test edin.
Cihaz çal trmak için cihazn arkasndaki güç dü mesine  bir defa basn.
Alarmn bir test bip sesi çkard n ve alarm sinyal ile Alarm sessiz dü mesi için olan LED lerin 
(görsel gösterge) yanp söndü ünü kontrol edin. Tedavi ekran gösterildi inde cihaz kullanma 
hazrdr. Ekran, Hatrlatma sayfasn gösteriyorsa talimatlar takip edin ve ardndan Tedavi 
ekrann görüntülemek için  dü mesine basn.

5 Bataryalar kontrol edin.
Cihaz, ana güç kayna ndan ve (kullanmdaysa) harici bataryadan sökün, böylece cihaz dahili 
bataryadan güç alr. Batarya kullanm alarmnn gösterildi ini ve batarya LED inin açk oldu unu 
kontrol edin. 
Not: Dahili bataryann arj seviyesi çok dü ükse veya batarya bo sa, bir alarm olu ur. Daha 
fazla bilgi için Alarm sorun giderme bölümüne bakn sayfa 20.

Harici bataryay (kullanmdaysa) tekrar takn ve DC güç kayna  LED inin yand n kontrol edin. 
Harici DC güç kullanm alarm gösterilecek ve alarm LED i yanacaktr. 
Cihaz tekrar ana güce takn.

6 H4i stmal nemlendiriciyi (kullanmdaysa) kontrol edin.
Istma özelli inin Tedavi ekrannda gösterildi ini kontrol edin. Istma özelli ini ba latn. 
Nemlendirici stma sembolünün, ekrann üstünde gösterildi ini kontrol edin.

Istma özelli ini tedaviye ba lamadan önce 
nemlendiricideki suyu stmak için kullanabilirsiniz. 
Nemlendirici, cihaz çal trld nda otomatik olarak 
tespit edilecektir. Tedavi ekran nemlendiriciyi 
stmaya ba lama seçene ini sunar. Nemlendirici 
snyorsa ilgili sembol LCD ekrann üstünde 
gösterilecektir. 
Daha fazla bilgi için H4i Kullanc Klavuzuna 
bakn.
Not: Istma modunda H4i sadece cihaz ana 
ebekeye ba lyken kullanlabilir.

7 FiO2 izleme sensörü (kullanmdaysa) kontrol edin.
FiO2 sensör kalibrasyonunu ba latn. Kurulum menüsü ve sonra Seçenekler seçin (baknz 
“Kurulum menüsü: Seçenekler” sayfa 14). Ekrandaki talimat izleyin.

8 Nabz oksimetresini (kullanmdaysa) kontrol edin.
Aksesuarlar kurulum tanmlarna göre takn (baknz “Nabz oksimetresini takma” sayfa 6). 
zleme menüsünden zleme ekranna gidin. SpO2 ve Kalp hz de erlerinin gösterildi ini 

kontrol edin.

Nemlendiriciyi stma
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9 Oksijen ba lantsn (kullanmdaysa) kontrol edin.
Aksesuarlar kurulum tanmlarna göre takn (baknz “Oksijen deste i ekleme” sayfa 6).

Tedaviye ba lama
D KKAT
Klinik mod  yalnz klinisyenler içindir. Cihaz klinik modda çal yorsa cihaz hasta 
modunda  tekrar ba latmak için arkadaki güç anahtarna  basn.

1 Kullanc talimatlarnda açkland  ekilde hasta arayüzünüzü (maske veya kateter yuvasn) 
takn. 

2 Uzann ve hava tüpünü, uykunuzda döndü ünüz zaman serbest hareket edebilecek ekilde 
ayarlayn veya tüpü tekerlekli sandalyenizde rahat olacak ekilde ayarlayn.

3 Tedaviye ba lamak için  dü mesine basn veya SmartStart/Stop fonksiyonu açksa hasta 
arayüzünün içine nefes aln ve tedavi ba layacaktr.

Tedaviyi durdurma
Tedaviyi istedi iniz zaman durdurabilirsiniz, hasta arayüzünü çkarp hava ak n durdurmak için 

 ksmna basmanz veya SmartStart/Stop etkinse, hasta arayüzünü çkarmanz yeterlidir ve 
tedavi otomatik olarak duracaktr.
Notlar: 
• SmartStop e er maske tipi olarak Tam Yüz veya Trak seçiliyse; Yüksek Kaçak alarm veya 

Dü ük Dak Hava alarm etkinse; “Tedavi Durdurmay Onayla” etkinse; veya maske takma 
özelli i çal yorsa çal mayabilir.

• Cihaz durdurulmu  ve entegre nemlendirici ile standby modunda çal yorsa stc tablann 
so umasna yardm etmek için hafifçe hava üflemeye devam edecektir.

• Yüksek dirençli maskeler (örn. pediatrik maskeler) SmartStop özelli inin çal masnn snrl 
olmasna neden olabilir.

• Oksijenle kullanrken tedaviyi durdurmadan önce oksijen ak n kapatn.

Gücün kapatlmas
1 Tedaviyi durdurma.

2 Cihaz arkasndaki güç anahtarna  bir kez basn ve ekrandaki talimat izleyin.
Not: Cihaz ana güçten ayrmak için güç kablosunu elektrik prizinden çekin.

Alarmlarla çal ma
UYARI
• Bu cihazn ya amsal bulgular izlemek için kullanlmas amaçlanmam tr. Ya amsal 

bulgularn izlenmesi gerekiyorsa, bu amaç için tahsis edilmi  bir cihaz kullanlmaldr.
• Alarm ses seviyesini ayarlarken, alarmn gürültülü ortamlar veya mobil kullanm 

çantalarnn içi dahil olmak üzere hastann çe itli ayarlarda maruz kalabilece i ortam 
gürültüsü seviyelerinin üzerinde duyulabilmesine dikkat edin.

Bu cihaz, tedavinizi etkileyecek de i ikliklerle ilgili olarak sizi uyarmak için alarmlarla 
donatlm tr. 
Resim N ye bakn.
1. Alarm mesaj
2. Alarm LED i
3. Alarm sessiz tu u
Alarm mesajlar ekrann üst ksmnda gösterilir. Yüksek öncelikli alarmlar krmz, orta öncelikli 
alarmlar sar ve dü ük öncelikli alarmlar açk mavi olarak gösterilir. Alarm LED i yüksek öncelikli 
alarmlar srasnda krmz ve orta ve dü ük öncelikli alarmlar srasnda sar yanar. 
Alarm sesi Dü ük, Orta veya Yüksek olarak ayarlanabilir. Kurulum menüsünden Alarm Ayarlar 
seçin. Ayarlanan de er onaylandktan sonra alarm sesi duyulur ve alarm LED i yanar.
Alarm ayarlar, baknz “Kurulum menüsü: Alarm Ayarlar (Alarm Sesi)” sayfa 14.
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Bir alarm  ksmna bir kez basarak sessiz hale getirebilirsiniz. Alarm sessiz tu una tekrar 
basnca alarm tekrar çal r. Alarm sessiz hale geldi inde Alarm sessiz tu u LED i sürekli yanar. 
Yüksek veya orta öncelikli alarm için iki dakikadan sonra problem halen devam ediyorsa alarm 
yine duyulur. Herhangi bir aktif dü ük öncelikli alarm kalc olarak sessiz hale gelir ve Dahili 
Batarya Kullanmda alarm alarm durumu tekrar kar lanncaya kadar silinir.

Tedavi kurulum seçeneklerini özelle tirme
Rampa Ayarlama

Rampa süresi, maksimum bir rampa süresi 
ayarlanarak klinisyeniniz tarafndan devreye 
sokulabilecek bir özelliktir. Tedavi ba langcn 
daha rahat klmak için tasarlanm  olan rampa 
süresi, basncn dü ük bir ba langç 
basncndan tedavi basncna yükseldi i süredir. 
Baknz “Kurulum menüsü: Seçenekler” 
sayfa 14.

Programlar
Programlar birden fazla tedavi seçene i sunmak 
için klinisyeniniz tarafndan konfigüre edilebilir. 
Örne in, bir klinisyen egzersiz veya fizik tedavi 
srasnda kullanm veya uyankken ya da 
uykuda kullanm için programlar kurabilir. 
Programlar farkl hasta devresi 
konfigürasyonlar (Devre Ö ren sonucu) ve 
tedavi ve alarm ayarlarn kaydeder.
Stellar bir aktif programla gelir. Klinisyeniniz iki 
program konfigüre edebilir. Klinisyeniniz çift 
seçmi se, kullanlacak program tedaviyi 
durdurduktan sonra Tedavi ekrannda 
seçebilirsiniz. Tek bir program seçiliyse seçenek 
görüntülenmez.

Not: Her program kendi devre konfigürasyonunu korur. Programlar arasnda geçi  
yaparken o program için “ö renilmi ” oldu u haliyle do ru devreyi (solunum sistemi) 
kulland nzdan emin olun. Birden fazla program kurulduysa her bir programn ne zaman 
ve nasl kullanlaca  ile ilgili olarak klinisyeniniz tarafndan verilen talimat izleyin.

Rampa süresi

Program
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Rampayı Azalt
E er ventilasyonu çkarmada zorluk ya arsanz, Rampay Azalt özelli ini kullanabilirsiniz. Bu 
özellik tedavi basncn be  dakika içinde EPAP/PEEP Ba lat düzeyine dü ürür. Be  dakikadan 
sonra tedavi sona erer. Rampay Azalt özelli ini doktor tarafndan Seçenekler menüsünde 
seçildi i zaman etkinle tirebilirsiniz.

Notlar: 
• Rampay Azalt süresindeki de dahil olmak üzere tedavi her zaman tedavi ba lat/durdur 

dü mesine basarak durdurulabilir.
• Rampa A a  süresi srasnda dü ük basnç alarm aktif de ildir.
• Bu özellik tüm ülkelerde bulunmaz.

Maske oturumunun kullanm
Maskenizi düzgün oturtmaya yardm etmesi için maske oturumunu kullanabilirsiniz. Bu özellik, 
tedavi ba lamadan önce üç dakika süre ile tedavi basnc verir; bu sürede maske oturumunuzu 
kontrol edebilir ve sznty minimuma indirecek ekilde ayarlayabilirsiniz. Maske takma basnc 
ayarl CPAP veya EPAP basnc veya 10 cm H2O, (hangisi büyükse) eklindedir.

1 Maskeyi maske kullanc klavuzuna göre takn.

2 Hava basnc tedari i ba layana kadar en az üç saniye süresince  tu una basl tutun. 

3 Gerekirse maskenizi, maske yast n ve ba l  iyi bir maske oturumu sa lanana kadar ayarlayn. 
Üç dakika sonra tedavi ba layacaktr. Maske takma uraya basarak istendi i zaman 
durdurulabilir: .

Notlar: 
• Tedaviye derhal ba lamak için maske takma srasnda en az üç saniye boyunda  tu una 

basn. 
• Maske takma özelli i, maske tipi Trak olarak seçildi inde devre d  kalr.

Rampayı Azalt
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Menülerin Kullanlmas
Cihazn LCD ekrann sa nda e de er dü melere basarak eri ilen üç menüsü vardr ( zleme, 
Kurulum, Bilgi). Her menüde ayarlar, cihaz veya tedavi bilgisi gösteren ekranlar vardr.
 

Not: iVAPS modu sadece Stellar 150 ile kullanlabilir.
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Kurulum menüsü 
Kurulum menüsü: Klinik Ayarlar (Maske Tipi)

1 Klinik Ayarlar ekrann göstermek için  ksmna basn.

2 Menüde gezinmek ve Maske Tipi ksmn Geli mi  Ayarlar ekrannda de i tirmek için itmeli 
kadran  kullann.

Maske tipi seçenekleri: Burun, Ultra, Yastk, Tam Yüz, Trak, Pediatrik.
Not: Maske Tipi Trak veya Tam Yüz olarak ayarland nda Ventilasyonsuz Maske Alarm 
otomatik olarak açlr. 
Bu cihazla uyumlu maskelerin tam listesi için, www.resmed.com adresinde Products (Ürünler) 
sayfasnda Service & Support (Hizmet ve Destek) bölümünde yer alan Mask/Device 
Compatibility List (Maske/Cihaz Uyumluluk Listesi) baknz. nternet eri iminiz yoksa, lütfen 
ResMed temsilciniz ile irtibata geçiniz.

Kurulum menüsü: Alarm Ayarlar (Alarm Sesi)
1 Alarm Ayarlar ekrann göstermek için  ksmna basn. 

2 Menüde gezinmek ve Alarm Sesi dü ük, orta veya yüksek olarak ayarlamak için itmeli kadran  
kullann. 

Kurulum menüsü: Seçenekler
1 Seçenekler ekrann göstermek için  ksmna basn. 

2 Menüde gezinmek ve parametreleri de i tirmek için itmeli kadran  kullann (a a daki 
tablodaki tanmlara baknz). 



15Kurulum menüsü

Tü
rkç

e

Kurulum menüsü: Konfigürasyon Menüsü

Parametre Açklama
Devre Ö ren Resim O ya bakn.

Cihaz, hava tüpü sisteminize göre kalibre edilecektir. 
1. Devre Ö ren i lemi yapmadan once tedavinin kapal olmasn 

sa layn.
2. Kullanmdaysa, oksijen ak n kapatn.
3. Maske tipini seçme.
4. Hava devresini aksesuarlar ve hasta arayüzü dahil kurun.

Not: nvaziv bir kullanm için Devre Ö ren i lemi yaparken bir kateter 
montaj, trakestomi tüpü veya HMEF ba lamayn (baknz “ nvaziv 
kullanm için kurulum” sayfa 4).

5. Hava devresini tkal olmayan ekilde ve havaya açk olarak brakn.
6. Devre Ö ren ba latmak için  ksmna basn.
7. Cihazn otomatik testleri tamamlamasn bekleyin (<30 sn).

Tamamland nda sonuçlar görüntülenir. Devre konfigürasyonu ba aryla 
ö renildiyse,  görüntülenir. Ba arl de ilse,  görüntülenir (baknz 
“Sorun Giderme” sayfa 20).

FiO2 Sensör 
Kalibrasyonu

Cihaz FiO2 izleme sensörünün kalibrasyonunu solunabilir havadaki 
oksijen konsantrasyonunu ölçmek için ba latr. 
1. FiO2 sensör kalibrasyonunu ba latmak için  ksmna basn. 
2. Cihazn kalibrasyonu tamamlamasn bekleyin.

Tamamland nda sonuçlar görüntülenir.
Not: Oksijen ak n kapatn.

Rampa Süresi Maks. Rampa Süresi klinisyen tarafndan ayarlandysa bu süreye kadar 
herhangi bir de eri seçebilirsiniz. 
Seçenekler: 0 dk- Maks Rampa Süresi (maks 45 dakika, 5 dakika 
kademelerle)

Parametre Açklama
Dil Ekran dilini ayarlar. 

Seçenekler: Bölgesel konfigürasyona göre

Parlaklk LCD arka  k parlakl n ayarlar.
Seçenekler: %20-100, %10 kademelerle

Arka    LCD ve tu  takm arka   n etkinle tirir. 
AUTO ayar seçili ise arka    herhangi bir eylem yaplmad nda be  
dakika içinde söner ve tekrar bir dü meye basld nda veya bir alarm 
oldu unda tekrar yanar.
Seçenekler: Açk, Auto

Saat biçimi Saat biçimini ayarlar.
Seçenekler: 24 saat, 12 saat

Tarih biçimi Tarih biçimini ayarlar.
Seçenekler: gg/aa/yyyy, aa/gg/yyyy

Seçenekler ekranna dönmek için Geri Dön dü mesine basn 



16

Bilgi menüsü 
Olay Özeti

Olay özeti üç tip olay özetini gösterir: ayarlar, 
alarmlar ve sistem olaylar de i iklikleri (örn. 
ResMed USB belle inin ba lanmas). Her tipte 200 
adede kadar olay bulunup kronolojik srayla ve 
varsaylan olarak en yakn zamanl olay en üstte 
görüntülenecek ekilde vardr.
Not: 200 kaytl olay limitine ula ld nda, en eski 
günlük kaydnn üstüne yazlr.

Kullanlan Saatler
Son yedi tedavi srasnda kullanlan saatler bir çubuk 
grafi inde görüntülenir ve son 365 günün verileriyle 
kar la trlabilir. 

Cihaz Bilgisi
Bu ekran, seri numaras (Cihaz SN olarak gösterilir), 
cihaz numaras, yazlm sürümü ve di er bile en 
sürümlerini gösterir. Bu ekrandaki veriler servis 
tarafndan veya bir teknisyenin sorun çözmesinin bir 
parças olarak istenebilir.

Hatrlatmalar
Klinisyen, Hatrlatmalar menüsünü spesifik olaylar 
konusunda sizi uyarmak için kullanr; örne in, 
maskeyi ne zaman de i tirece iniz, filtreyi ne zaman 
de i tirece iniz vs. Hatrlatma tarih yakla tkça sar 
olarak görünür (hatrlatma döneminin %10 u içinde). 
Hatrlatma ayrca cihazn gücü açld nda 
görüntülenir. Bir hatrlatma mesajn 'Sfrla' seçerek 
silebilirsiniz ve bu durumda mevcut hatrlatma tarihi 
KAPALI olarak ayarlanr veya sonraki önceden 
ayarlanm  Hatrlatma tarihi gösterilir.
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Veri yönetimi
Cihazn arkasnda bir USB bellek ba lamak için iki veri portu vardr (baknz “Bir bak ta Stellar” 
sayfa 1). Tedavi ve cihaz verileri bunun üzerinde saklanabilir veya ResMed yazlm 
uygulamalaryla kullanlmak üzere buradan okunabilir. 

UYARI
Veri portlarna ResMed tarafndan önerilen özel tasarlanm  cihazlar d nda herhangi bir 
cihaz ba lamayn. Ba ka cihazlarn ba lanmas, yaralanmaya veya Stellar n hasar 
görmesine neden olabilir (baknz “Genel uyar ve dikkat edilecek noktalar” sayfa 30).

DIKKAT
Veri transferi sürerken ResMed USB bellek cihazn sökmeyin. Aksi halde veri kayb veya 
yanl  veri sonuçlar do abilir. ndirme süresi veri hacmine ba ldr.
Notlar: 
• Veri ileti imi için ayn anda iki ResMed USB belle i ba layamazsnz.
• Veri transferi mümkün de ilse veya ba arszsa lütfen sorun giderme ksmn okuyun.
• USB bellek üzerinde cihaz veya uygulamann olu turduklar d nda dosya saklamayn. Veri 

transferi srasnda bilinmeyen dosyalar kaybedilebilir.

1  ResMed USB belle ini cihazn arka tarafndaki iki USB ba lantsndan birine takn.
USB veri transferi için ilk dialog LCD üzerinde otomatik olarak görüntülenir. Cihaz USB bellek üzerinde 
yeterli bellek kapasitesi olup olmad n ve okunabilir veri bulunup bulunmad n kontrol eder. 

2 Kullanlabilir seçeneklerden birini seçin
• Ayarlar oku

Ayarlar ba l ResMed USB bellekten Stellar a aktarlacaktr.
• Ayarlar yaz

Cihazn ayarlar ResMed USB bellekte saklanacaktr. 
• Ayarlar ve kaytlar yaz

Cihazn ayarlar ve kaytlar ResMed USB bellekte saklanacaktr. 
• ptal et

3    Veri transferini do rulayn.

Temizlik ve bakm
Bu bölümde açklanan temizlik ve bakm düzenli olarak gerçekle tirilmelidir. Bu, ayn zamanda çapraz 
kontaminasyon riskini önlemeye de yardm eder. Bakm ve korumayla ilgili ayrntl talimat için maske, 
nemlendirici ve di er aksesuarlarn kullanc klavuzuna ba vurun. 

UYARI
• Elektrik çarpmasna kar  dikkatli olun. Cihaz, nabz oksimetre cihazn veya güç 

kablosunu suya batrmayn. Temizlikten önce cihaz kapatn, güç kablosunu güç 
soketinden ve cihazdan çekin ve tekrar takmadan önce kuru oldu undan emin olun.

• Maske sistemi ve hava tüpü normal eskime ve a nmaya tabidir. Hasar açsndan 
bunlar düzenli olarak inceleyin.

DIKKAT
Cihaz sterilize edilemez.

Günlük
Hava tüpünü cihazdan (ve kullanlyorsa nemlendiriciden) sökün ve bir sonraki kullanma kadar 
temiz, kuru bir yere asn. Cihaz görünür ekilde kirliyse cihazn d  yüzeylerini ve puls oksimetreyi 
(kullanlyorsa) nemli bir bez ve yumu ak bir deterjanla silin.

DIKKAT
• Hava tüpünü do rudan güne     altna asmayn çünkü zamanla sertle ebilir ve 

sonuçta krlabilir.
• Hava hortumunu veya cihaz gündelik temelde temizlemek için çama r suyu, klor, 

alkol veya aromatik tabanl solüsyonlar (tüm kokulu ya lar dahil), nemlendirici veya 
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antibakteriyel sabunlar kullanmayn (onaylanm  temizlik ajanlar Mikrozid® AF veya 
CaviCide® d nda). Bu solüsyonlar, üründe sertle meye neden olabilir ve kullanm 
ömrünü azaltabilir. Alkol içeren temizleyiciler ve dezenfektan solüsyonlarn 
(onaylanm  temizlik maddeleri d nda) örne in iki hasta arasnda temizlik veya 
özellikle servis dönemleri için oldu u gibi cihazn periyodik temizli i için kullanlmas 
kabul edilebilir ama gündelik kullanm için önerilmez.

Haftalk
1 Hava tüpünü cihazdan ve hasta arayüzünden çkarn.
2 Hava tüpünü hafif deterjanla lk suda ykayn. 
3 yice durulayn, asn ve kurumaya brakn.
4 Hava tüpünü hava çk na ve hasta arayüzüne tekrar ba layn.
5 Cihaz görünür ekilde kirliyse cihazn d  yüzeylerini ve puls oksimetreyi (kullanlyorsa) nemli bir 

bez ve yumu ak bir deterjanla silin.

Aylk
1 Cihazn ve nabz oksimetresinin (kullanmdaysa) d  ksmn nemli bir bez ve yumu ak bir 

deterjanla silin.
2 Hava filtresini kir ile tkanm  olup olmad n veya delik içerip içermedi ini kontrol etmek üzere 

görsel olarak inceleyin.

Hava filtresinin de i tirilmesi
Hava filtresini alt ayda bir (veya gerekirse daha sk) de i tirin.

UYARI
Hava filtresini ykamayn. Hava filtresi ykanamaz veya tekrar kullanlamaz.
Resim P ye bakn.

1 Hava filtresi kapa n cihazn arkasndan çkarn.
2 Eski hava filtresini çkarn ve atn.
3 Yeni bir hava filtresi takn.
4 Hava filtresi kapa n tekrar takn.

.

Dezenfeksiyon
Cihaznzn dezenfeksiyonu çapraz kontaminasyon riskini önlemeye yardm eder.
Cihazn d  ksmn ve özellikle de hava çk n nemli bir bez ve bir dezenfeksiyon solüsyonu (örn. 
Mikrozid) ile dezenfekte edin.
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Birden fazla hastada kullanm
UYARI
• Cihaz birden fazla hastada kullanlyorsa antibakteriyel bir filtre arttr.
• Çok hastada kullanm ortamnda cihaz yeni bir hastaya sa lanmadan önce unu 

yapmalsnz:

Bakm
DIKKAT
nceleme ve tamir sadece yetkili bir ajan tarafndan yaplmaldr. Hiçbir durumda cihaz 

kendiniz açmaya, bakmn yapmaya veya onarmaya çal mayn.
Bu ürün, batarya ömrünü de erlendirmek üzere iki yldan sonra ResMed'in test edilmesini 
önerdi i dahili batarya d nda üretim tarihinden be  yl sonra yetkili bir ResMed servis merkezi 
tarafndan incelenmelidir. Bundan önce cihazn ResMed tarafndan sa lanan talimatla uyumlu 
olarak çal trlmas ve bakmnn yaplmas artyla güvenli ve güvenilir çal ma sa lamas 
amaçlanm tr. lgili ResMed garanti detaylar, ilk alnd nda cihaz ile birlikte temin edilmektedir. 
Ancak, tüm elektrikli cihazlarda oldu u gibi, herhangi bir düzensizlik belirdi i takdirde, dikkatle 
hareket etmeli ve cihaz yetkili bir ResMed servis merkezine götürmelisiniz.

Maske Tekrar i leme; Temizlik, dezenfeksiyon ve sterilizasyon talimatlar, 
ResMed web sitesinde mevcuttur, www.resmed.com/masks/
sterilization. nternet eri iminiz yoksa, lütfen ResMed temsilciniz ile 
irtibata geçiniz.

Hava tüpü Hava tüpünü de i tirin. Alternatif olarak hava tüpü talimatna 
dezenfeksiyon ve temizlik bilgisi için ba vurun.

Cihaz Stellar  u ekilde dezenfekte edin:
Mikrozid® AF veya CaviCide® gibi bir antibakteriyel temizlik/
dezenfektan solüsyonunu cihazn d  yüzeylerini temizleyip 
dezenfekte etmek için temiz ve boyasz tek kullanmlk bir bezle 
kullann. Cihazn hava çk  dahil tüm eri ilebilir yüzeylerini silin 
(cihazn herhangi bir açkl na sv girmesinden kaçnn). 
Üreticinin önerilen temizlik talimatn izleyin.

Nemlendirici Nemlendiriciler için talimat farkllk gösterdi inden kullanlan 
nemlendiricinin kullanc klavuzuna ba vurun. Çoklu hastada 
kullanm ortam için H4i tekrar kullanlabilir su bölmesi yerine H4i su 
bölmesini (tek kullanmlk) kullann.
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Sorun Giderme
E er bir sorun meydana gelirse, a a daki önerileri deneyin. Bir problem çözülemezse, ResMed 
ile irtibat kurun. 

Alarm sorun giderme
Bir alarmn çalmasnn en sk nedeni sistemin uygun ekilde kurulmamasdr. Hava tüpünün cihaza 
ve hasta arayüzüne (ve kullanmdaysa nemlendiriciye) uygun ekilde takld ndan emin olun.
Notlar: 
• Alarm günlü ü ve alarm ayarlar cihazn gücü kesildi inde ve bir güç kayb durumunda devam 

ettirilir.
• Çok sayda alarm ayn anda aktifse en yüksek öncelikli alarm önce görüntülenir.
• Bir alarm tekrar tekrar etkinle tirse kullanm brakn ve cihaz servis yaplmas için geri gönderin.

Problem / olas neden Eylem
LCD: Dahili Batarya Bo ! 
Kalan batarya arj %15 altndadr. Cihaz 
dahili bataryadan en fazla 2 dakika güç 
alabilir. 

Cihaz ana güç kayna na ba layn.
Not: Tam bir elektrik kesintisinde tedavi 
ayarlar kaydedilecek ve cihaz tekrar 
çal t nda yeniden kurulacaktr.

LCD: Sistem Hatas! 
Bile en hatas. 
Cihaz hava basnc iletmeyi durdurur (sistem 
hatas 6, 7, 9, 22, 38). Tedavi ba latlamaz 
(sistem hatas 21).

1. Cihaz kapatn.
2. Cihaz tekrar çal trn.
 

Cihazn iç scakl  cihazn tedaviyi 
ba latmas/sürdürmesi için çok dü ük 
(sistem arzas 21).

1. Ortam scakl nn 5 °C’nin üzerinde 
oldu undan emin olun.  Cihaz 5 °C’nin 
altnda saklanm sa, kullanmadan önce 
cihazn ortama uyum sa lamas için 
yeteri kadar bekleyin.

2. Cihaz kapatn.
3. Cihaz tekrar çal trn.
Problem devam ederse, cihaz servise 
götürün.

Cihazn otomatik testi ba arsz oluyor ve 
tedavi ba latlamyor (sistem arzas 21).

1. Cihaz kapatn.
2. Cihaz tekrar çal trn.
Problem devam ederse, cihaz servise 
götürün.

Bile en hatas (sistem hatas 8, 25). 1. Cihaz kapatn.
2. Cihaz tekrar çal trn.

LCD: A r Basnç! 
Cihaz 59 cm H2O üzerinde bir basnç 
olu turur. Tedavi durdurulacak.

1. Cihaz kapatn.
2. Hava tüpünün do ru ba land n kontrol 

edin.
3. Cihaz tekrar çal trn.
4. Devre Ö ren i levini ba latn.
Not: Alarm tekrar tekrar etkinle irse dahili 
bile enler kusurlu olabilir. Kullanm kesin ve 
cihaz servis için geri gönderin.

LCD: Tkal Hortum! 
Hava yolu tkal. 1. Hava yolunu herhangi bir tkanma için 

kontrol edin.
2. Tkanmalar ortadan kaldrn.
3. Alarm silinmezse tedaviyi durdurun. 
4. Tedaviyi yeniden ba latn. 
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LCD: Yüksek Scaklk [10, 11, 12, 23]!
Cihazn içindeki scaklk çok yüksek. Tedavi 
durabilir.

Ortam scakl  ko ullarnn belirtilen 
çal ma aral nda oldu undan emin olun. 
Belirtilen çal ma ko ullarnda problem 
sürerse lütfen cihaz bakm için geri götürün.
Klinisyeninizle irtibat kurun.

LCD: Yüksek Basnç!
Tedavi basnc önceden ayarl alarm 
düzeyini geçiyor.

1. Tedaviyi durdurun. 
2. Tedaviyi yeniden ba latn. 
Problem devam ederse klinisyeninizle irtibat 
kurun.

LCD: Dü ük Basnç!
Hava tüpü do ru ba lanmam . 1. Hava devresi bütünlü ünü kontrol edin 

ve tekrar ba layn.
2. Alarm silinmezse tedaviyi durdurun.
3. Tedaviyi yeniden ba latn. 

LCD: Devre ba l de il!
Hava devresi do ru ba lanmam tr. 1. Hava devresi bütünlü ünü kontrol edin 

ve tekrar ba layn.
2. Alarm silinmezse tedaviyi durdurun.
3. Tedaviyi yeniden ba latn. 

LCD: Dü ük Dakika Havalandrmas!
Dakika ventilasyon seviyesi alarm ayar 
seviyesinin altna dü tü.

Klinisyeninizle irtibat kurun.

LCD: Dü ük Solunum Oran!, Yüksek Solunum Oran!
Solunum oran alarm seviyesinin altna 
dü tü veya alarm seviyesini a t.

Klinisyeninizle irtibat kurun.

LCD: Yüksek Kaçak!
20 saniyeden uzun süre yüksek maske 
kaça .

• Kaça  minimize edecek ekilde maskeyi 
ayarlayn (baknz “Maske oturumunun 
kullanm” sayfa 12).

• Hava devresi bütünlü ünü kontrol edin ve 
tekrar ba layn.

• Problem devam ederse klinisyeninizle 
irtibat kurun.

LCD: Ventilsiz Maske
• Ventilasyonsuz bir maske ba lants.
• Maske açklklar tkal olabilir.
• ResMed Kaçak Valfi eksiktir veya 

havalandrma açkl  tkaldr.

• Maskede açklklar bulundu undan emin 
olun.

• Maske açklklarnn tkal olmad ndan 
emin olun.

• ResMed Kaçak Valfinin kurulu ve 
havalandrma açkl n tkal olmamasn 
sa layn.

• Oksijeni (kullanmdaysa) sadece cihazn 
arkasna takl oldu una emin olun.

• Problem devam ederse klinisyeninizle 
irtibat kurun.

Problem / olas neden Eylem



22

LCD: Apne!
Cihaz önceden ayarl alarm düzeyini geçen 
bir apne saptam tr. 

• Alarm devreden çkarmak için normal 
nefes aln.

• Problem devam ederse klinisyeninizle 
irtibat kurun.

LCD: Dahili Batarya Zayf!
Dahili batarya kapasitesi %30 un altndadr. Cihaz ana güç kayna na ba layn.
LCD: Dü ük SpO2!
SpO2 önceden ayarl alarm düzeyinin altna 
dü mü tür.

• Sensörün taklmasn kontrol edin.
• Problem devam ederse klinisyeninizle 

irtibat kurun.
LCD: SpO2 parmak sensörü hatas!
Parmak sensörü do ru taklmam tr veya 
hatal de erler vermektedir.

Parmak sensörünün parma a do ru 
takld n ve nabz oksimetresine ba lanty 
kontrol edin.

LCD: Xpod oksimetre ba l de il!
Nabz oksimetresi ba l de il. Nabz oksimetresinin cihaza do ru takl 

oldu unu kontrol edin.
LCD: Dü ük FiO2 Seviyesi!
FiO2 önceden ayarl alarm düzeyinin altna 
dü tü. 

• FiO2 sensörü kalibrasyonu yapn.
• Problem devam ederse klinisyeninizle 

irtibat kurun.
LCD: Yüksek FiO2 Seviyesi!
FiO2 önceden ayarl alarm düzeyini geçti. • FiO2 sensörü kalibrasyonu yapn.

• Problem devam ederse klinisyeninizle 
irtibat kurun. 

LCD: FiO2 sensörü ba l de il! 
FiO2 izleme sensörü ba l de ildir. FiO2 izleme sensörünü ba layn veya 

yenisiyle de i tirin.
LCD: Tu  Takm Hatas! 
Tu lardan birine 10 saniyeden uzun süre 
basld veya tu  takl kald. 

Tu  takmnda varsa tkanklklar giderin.

LCD: Dikkat Yüksek Scak. [42, 43, 44, 45]!
Cihazn içindeki scaklk yüksek. Ortam scakl  ko ullarnn belirtilen çal ma 

aral nda oldu undan emin olun. 
LCD: Dahili Batarya Kullanmda!
Cihaz dahili bataryay kullanyor. Ana ebeke gücünden çal trmak 

istiyorsanz güç kablosunun cihaza uygun 
ekilde takl oldu unu kontrol edin.

Alarm iptal etmek için Alarm sessiz 
dü mesine  basn.

LCD: Harici DC Güç Kullanmda!
Cihaz harici bataryadan güç almaktadr. Ana ebeke gücünden çal trmak istiyorsanz 

AC güç kablosunun cihaza uygun ekilde ba l 
oldu unu kontrol edin.
Not: Alarm bir dakikadan sonra otomatik 
olarak silinir.

Problem / olas neden Eylem
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Di er sorun giderme
Problem / olas neden Çözüm
Görüntü yok
Elektrik kesintisi. Cihaz hava basnc 
sa lamyor.

• Elektrik tekrar gelene kadar maskeyi 
veya kateter yuvasn trakeostomi 
tüpünden çkarn.

• Ana ebeke veya harici batarya ve cihaz 
arasndaki güç kablosu ba lantsn 
kontrol edin.

• Dahili batarya eskidikçe mevcut kapasite 
azalr. Kalan batarya kapasitesi dü ük 
oldu unda, bu durum batarya arj 
seviyesi göstergesini etkileyebilir ve 
Dü ük veya Bo  batarya alarmlarn 
tetiklemeden gücün kesilmesine yol 
açabilir. ResMed, iki yln ardndan kalan 
batarya ömrünü tespit etmek için 
bataryann test edilmesini önerir (baknz 
“Dahili batarya” sayfa 2).

Güç ba l de il veya cihaz açlmam . Güç kablosunun takl oldu undan emin olun 
ve cihazn arkasndaki dü meye bir defa 
basn.

Tedavi basnc dü ük görünüyor
Rampa süresi devrede. Hava basncnn artmasn bekleyin.
Hava filtresi kirli. Hava filtresini de i tirin.
Hava tüpü bükülü veya delik. Tüpü düzeltin veya de i tirin.
Hava tüpü uygun ekilde taklmam . Hava tüpünü her iki uçta skca takn.
Maske ve ba lk do ru konumlanmam . Maske ve ba l n konumunu ayarlayn.
Maskenin üzerindeki eri im portunun/
portlarnn kapa /kapaklar eksik.

Kapa /kapaklar de i tirin.

Tedavi için öngörülen basnç de i mi  
olabilir.

Basnc ayarlamak için klinisyeninizi görün.

Hava devresinde büyük bir iç direnç (örn., 
antibakteriyel filtre) var.

Devre Ö ren i levini gerçekle tirin.

Nemlendirici kontrol kadran fazla yüksek 
ayarlanm  ve bu nedenle hava tüpünde su 
birikiyor.

Nemlendirici ayarn dü ürün ve hava 
tüpünden suyu bo altn.

Tedavi basnc dü ük görünüyor
Tedavi için öngörülen basnç de i mi  
olabilir.

Klinisyeninize dan n.

Devre konfigürasyonunda empedans 
de i ikli i vardr.

Devre Ö ren i levini gerçekle tirin.

Cihaz, maske içine nefes ald nzda ba lamyor 
SmartStart/Stop açk de il. Klinisyeninize dan n.
Nefes, SmartStart/Stop ba latmak için 
yeterince kuvvetli de ildir.

Maske içinden derin bir nefes aln ve verin.

Fazla sznt var. Maske ve ba l n konumunu ayarlayn.
Maskenin portunun/portlarnn kapa /
kapaklar eksik.

Kapa /kapaklar de i tirin.

Hava tüpü uygun ekilde taklmam . Her iki uçta skca takn.
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Hava tüpü bükülü veya delik. Tüpü düzeltin veya de i tirin.
Hava devresinde büyük bir iç direnç (örn., 
antibakteriyel filtre) var.

Devre Ö ren i levini gerçekle tirin.

Maskeyi çkard nzda cihaz durmuyor
SmartStart/Stop devre d . Klinisyeninize dan n.
Bir tam yüz maskesi veya trakeotomi tüpü 
kullanm.

SmartStart arayüz olarak Tam yüz maske 
veya Trak seçilirse devre d  kalr.

Yüksek dirençli uyumsuz aksesuarlar (örn. 
nemlendirici veya maske sistemi) 
kullanlyor.

Sadece ResMed tarafndan önerilen veya 
sa lanan malzeme kullann.

Yüksek Kaçak Alarm veya Dü ük Dak Hava 
alarmlarn AÇIK olarak ayarl.

Klinisyeninize dan n.

“Dursun mu?” devrede. Klinisyeninize dan n.
Yüksek Kaçak Alarm devrede ama tedavi srasnda maske çkarld nda 
alarm çal myor
Uyumsuz bir hava temin sistemi kullanlyor. Sadece ResMed tarafndan önerilen veya 

sa lanan malzeme kullann.
Basnç ayarlar kullanlan hava temin 
bile enleri için çok dü ük.

Tedavi basncnz hava tüpü sisteminize 
göre ayarlamak için Devre Ö ren i lemini 
gerçekle tirin.

Devre Ö ren ba arsz
• Devre konfigürasyonu uygun de ildir 

çünkü saptanan empedans fazla 
yüksektir.

• Çok fazla bile en dahil edilmi  veya 
kullanmdaki aksesuarlarn empedans 
ResMed in önerilerinin üzerinde, örn. 
filtre tipi, harici nemlendirici, hava tüpü.

Devre konfigürasyonuna dahil edilmi  
bile enleri gözden geçirin ve uygun oldu u 
ekilde ayarlayn ve sonra Devre Ö ren i 

tekrar çal trn (baknz “Kurulum menüsü” 
sayfa 14).

Temin edilen hava ak  H4i kullanmda olmasna ra men nemlendirilmiyor/stlmyor
Nemlendirici düzgün olarak takl de il. Nemlendiriciyi do ru olarak takn.
Nemlendirici snmyor. Cihaz halen batarya kullanmndan güç 

alyor veya ana ebekeye ba l de il.
Nemlendirici çal myor. Cihaz ve nemlendiriciyi bakm için geri 

götürün.

Su bölmesi bo . Nemlendiricinin su bölmesini doldurun.
USB bellek okunamyor veya yazlamyor
USB bellek okunamayan veriler içerir, 
yeterince bo  yeri yok veya cihazla uyumlu 
de il.

Klinisyeninize dan n.

USB bellek hatal. USB belle i klinisyeninize dan tktan sonra 
de i tirin.

FiO2 sensör kalibrasyonu hatas
FiO2 sensörü do ru taklmam . FiO2 sensörünün do ru taklmas için, 

baknz “FiO2 izleme sensörünü kullanma” 
sayfa 7.

FiO2 sensörü kullanlm  veya hatal. FiO2 sensörünün ömrü bir yl geçtiyse lütfen 
FiO2 sensörünü de i tirin ve kalibrasyona 
tekrar ba layn.

Problem / olas neden Çözüm
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Teknik spesifikasyonlar

LCD: Ba lkta  gösteriliyor
Batarya arj olmuyor. • Ortam scakl  ko ullarnn belirtilen 

çal ma aral nda oldu undan emin 
olun. Belirtilen çal ma ko ullarnda 
problem sürerse lütfen cihaz bakm için 
geri götürün.

• Cihaz kapatn. Cihaz tekrar çal trn.

Çal ma basnc aral  • IPAP: 2 cm H2O - 40 cm H2O (S, ST, T, PAC modunda) 
• PS: 0 cm H2O - 38 cm H2O (S, ST, T, PAC modunda) 
• EPAP: 2 cm H2O - 25 cm H2O (S, ST, T, iVAPS, PAC 

modunda) 
• CPAP: 4 cm H2O - 20 cm H2O (sadece CPAP modunda) 
• Min PS: 0 cm H2O - 20 cm H2O (iVAPS modunda) 
• Maks PS: 0 cm H2O - 30 cm H2O; Otomatik EPAP 

açkken 8 cm H2O - 30 cm H2O (iVAPS modunda) 
• Min EPAP/ Maks EPAP: 2 cm H2O - 25 cm H2O (iVAPS 

modunda Otomatik EPAP açk olarak ayarland nda)
Not: iVAPS modu sadece Stellar 150 ile kullanlabilir.

Maksimum tekli hata 
basnc

60 cm H2O (tüm modlarda) 

Tek hatayla maksimum 
solunum direnci

30 L/dk da 2 cm H2O; 
60 L/dk da 7,2 cm H2O 

Maksimum ak 20 cm H2O da > 200 L/dk 
Ak  do rulu u ± 5 L/dk veya okumann %20 si, hangisi daha büyükse

Test ko ulu: T modu, IPAP: 40 cm H2O, EPAP: 2 cm H2O, 
Yükselme Süresi: MIN, Dü ü  Süresi: MIN, Ti: 4,0 sn, Solunum 
Hz: 10 nefes/dk, ResMed kalibrasyon kapa yla. 

Tedavi basnc tolerans IPAP: ± 0,5 cm H2O ± ayarl basncn %10 u (inspirasyon 
sonu)
EPAP/PEEP: ± 0,5 cm H2O ± ayarl basncn %4 ü
CPAP: ± 0,5 cm H2O ± ayarl basncn %10 u 
Test ko ulu: T modu, IPAP: 40 cm H2O, EPAP: 2 cm H2O, 
Yükselme Süresi: MIN, Dü ü  Süresi: MIN, Ti: 4,0 sn, 
Solunum Hz: 10 nefes/dk, ResMed kalibrasyon kapa yla. 

Ses basnç seviyesi ISO17510 – 1:2007 uyarnca ölçülen 3 dBA belirsizlik ile 31 
dBA.

Ses gücü seviyesi ISO17510 – 1:2007 uyarnca ölçülen 3 dBA belirsizlik ile 39 
dBA.

Alarm Ses Yüksekli i 
Aral 

Yüksek, orta ve dü ük öncelikli alarm (IEC 60601-1-8: 2012 
uyarnca ölçülen):
minimum 41 dB
maksimum 67 dB

Boyutlar (U x G x Y) 230 mm x 170 mm x 120 mm
A rlk 2,1 kg
LCD ekran Boyut (U x G x Y): 76,9 mm x 63,9 mm x 3,15 mm

Çözünürlük: 320 x 240 piksel
Hava çk  22 mm konik ksm, ISO 5356-1:2004 Anestetik & Solunum 

Ekipman– Konik Konektörler ile uyumlu

Problem / olas neden Çözüm
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Notlar: 
• malatç bu spesifikasyonlar önceden haber vermeksizin de i tirme hakkn sakl tutar.
• Basnç, cm H2O veya hPa olarak gösterilebilir.

Basnç ölçümü Dahili olarak monte edilmi  basnç dönü türücü
Ak  ölçümü Dahili olarak monte edilmi  ak  dönü türücü
Güç kayna  AC 100–240V, 50–60Hz, 2,2 A, maks. 65 W 
Harici DC Güç Kayna  
(yaltml)

24 V, 3 A

Dahili Batarya Lityum- yon batarya, 14,4 V, 1,6 Ah, 23 Wh
Çal ma saatleri: Normal ko ullar altnda yeni bataryayla 2 
saat (a a ya baknz).
Hasta tipi: evde kronik; basnç: IPAP/EPAP 15/5 cm H2O; 
maske tipi: Ultra Mirage; hava tüpü; 2 m; kaçak: 0; solunum 
hz: 20 nefes/dk; batarya kapasitesi: %100
Hasta tipi: hastane akut; basnç: IPAP/EPAP 20/5 cm H2O; 
maske tipi: Ultra Mirage; hava tüpü; 2 m; kaçak: 0; solunum 
hz: 45 nefes/dk; batarya kapasitesi: %100

Muhafaza konstrüksiyonu Alev geciktirici mühendislik termoplasti i
Ortam ko ullar • Çal ma scakl : 0°C -  35°C

• Çal ma nemlili i: %10-%95 yo unla mayan.
• Saklama ve ta ma scakl : -20°C - 60°C (+50°C*)
• Saklama ve ta ma nemi: %10-%95 yo unla mayan.
• Hava basnc: 680 hPa - 1.100 hPa; Rakm: 3.000 m 
*NONIN XPOD

Elektromanyetik 
uyumluluk

Ürün, yerle im yeri, ticari amaçl yer ve hafif endüstri 
ortamlar için belirlenmi  olan 
IEC60601-1-2 ye göre geçerli tüm elektromanyetik 
uyumluluk gerekliliklerine (EMC) uygundur. Daha fazla detay 
için baknz “Klavuz ve imalatçnn Bildirimi – 
elektromanyetik emisyon ve koruma” sayfa 27. 

Hava filtresi TPE çerçeve yaps ile elektrostatik lif a . Bakteriyel filtrasyon 
etkinli i, 100 g/m² alan a rl  üzerinde %99,540.

Hava tüpü Esnek plastik, 2 m veya 3 m uzunluk (22 mm çap)
SlimLine hava tüpü Esnek plastik, 1,83 m uzunluk (15 mm çap)
IEC 60601-1 
snflandrmalar

• Snf II (Hüküm 3.14—çift yaltm). Bu uyum bir koruyucu 
topraklama (yani toprakl bir fi ) gerekmedi i anlamna 
gelir. 

• BF Tipi
• Sürekli çal ma

Hava yolcu ulu u 
gereklilikleri

RTCA/DO-160 Federal Havaclk Dairesi (FAA) 
gerekliliklerini kar layan Tbbi Ta nabilir Elektronik Cihazlar 
(M-PED), hava ta macl nn tüm fazlar srasnda hava 
yolu i letmecisinin onay veya ba ka testler olmadan 
kullanlabilir. ResMed, Stellar n RTCA/DO-160 gerekliliklerini 
kar lad n do rular. 

Bu cihaz yanc bir anestetik kar m varl nda kullanma uygun de ildir. 
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Klavuz ve imalatçnn Bildirimi – elektromanyetik emisyon 
ve koruma

Elektrikli tbbi cihazlar için, EMC ile ilgili özel önlemlerin alnmas ve bu cihazlarn bu belgede 
öngörülen EMC bilgisine göre kurulup çal trlmas gerekmektedir.

Klavuz ve imalatç beyan - elektromanyetik emisyonlar

Bu cihaz a a da belirtilen elektromanyetik çevrede kullanma yöneliktir. Cihazn mü terisi veya kullancs, cihazn 
bu tür bir ortamda kullanld ndan emin olmaldr.

Emisyon testi Uyumluluk Elektromanyetik ortam—klavuz

RF emisyonlar CISPR11 Grup 1 Cihaz, RF enerjisini sadece dahili fonksiyonu için 
kullanmaktadr. Dolaysyla, RF emisyonlar oldukça 
dü üktür ve yaknda bulunan elektronik ekipmanda 
herhangi bir parazite neden olmas olasl  azdr.

RF emisyonlar CISPR 11 Snf B Cihaz, ev sistemleri ve mesken olarak kullanlan binalara 
güç sa layan dü ük voltajl a a do rudan ba l olan 
sistemler dahil olmak üzere her türlü sistemde kullanma 
uygundur.

Harmonik Emisyonlar 
IEC 61000-3-2

Snf A

Voltaj Dalgalanmalar/Flicker 
Emisyonlar IEC 61000-3-3

Uyumlu

Uyarlar: Cihaz di er ekipmanlarn yannda veya üzerinde kullanlmamaldr. 
Yan yana veya üst üste yerle tirmek gerekiyorsa, cihazn, kullanlacak olan konfigürasyonda normal çal p 
çal mad  gözlenerek kontrol edilmelidir.
Bu el kitabnda belirtilenlerin d ndaki aksesuarlarn (örn. nemlendiriciler) kullanlmas tavsiye edilmemektedir. 
Bunlar emisyonlarn artmasna veya korumann azalmasna neden olabilir.

Klavuz ve imalatç beyan - elektromanyetik korunma

Bu cihaz a a da belirtilen elektromanyetik çevrede kullanma yöneliktir. Cihazn mü terisi veya kullancs, cihazn bu 
tür bir ortamda kullanld ndan emin olmaldr.

Korunma testi IEC60601-1-2 test 
seviyesi

Uyumluluk 
derecesi Elektromanyetik ortam —klavuz

Elektrostatik 
de arj (ESD) 
IEC 61000-4-2

±6 kV temas 
±8 kV hava

±6 kV temas 
±8 kV hava

Zemin, ah ap, beton veya seramik karo 
olmaldr. Zemin sentetik malzeme ile kapl ise, 
ba l nem en az %30 olmaldr.

Elektriksel hzl 
geçici/patlama
IEC 61000-4-4

enerji besleme hatlar 
için ±2 kV

giri /çk  hatlar için 
±1 kV

±2 kV 

±1 kV

ebeke güç kalitesi, tipik ticari ortam veya 
hastane ortam için kullanlan kalitede olmaldr.

Akm 
IEC 61000-4-5

±1 kV diferansiyel 
mod

±2 kV genel mod

±1 kV diferansiyel 
mod 

±2 kV genel mod

ebeke güç kalitesi, tipik ticari ortam veya 
hastane ortam için kullanlan kalitede olmaldr.

Güç kayna  
giri  hatlarndaki 
voltaj dü ü leri, 
ksa kesintiler ve 
voltaj 
de i iklikleri 
IEC 61000-4-11

<%5 Ut (Ut de >%95 
dü ü ) 0,5 devir için 

%40 Ut (Ut de %60 
dü ü ) 5 devir için 

%70 Ut (Ut de %30 
dü ü ) 25 devir için 
<%5 Ut (Ut de >%95 
dü ü ) 5 saniye için 

< 12 V (240V da 
>%95 dü ü ) 
0,5 devir için
96 V (240V da %60 
dü ü ) 5 devir için 

168 V (240V da 
%30 dü ü ) 
25 devir için 

<12 V (240V da 
>%95 dü ü ) 
5 saniye için

ebeke güç kalitesi, tipik ticari ortam veya 
hastane ortam için kullanlan kalitede olmaldr.
Cihaz kullancsnn ana ebeke kesintileri 
esnasnda sürekli çal maya ihtiyaç duymas 
halinde, cihazn, kesintisiz bir güç kayna ndan 
güç almas tavsiye edilmektedir.

Güç frekans 
(50/60 Hz) 
manyetik alan
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m Güç frekans manyetik alanlar, tipik ticari ortam 
veya hastane ortamnda bulunan tipik bir yer için 
geçerli olan seviyelerde olmaldr.
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Ta nabilir ve mobil RF ileti im cihazlar, 
kablolar da dahil olmak üzere cihazn, vericinin 
frekans için geçerli olan denklemden elde edilen 
tavsiye edilen ayrm mesafesinden daha 
yaknnda kullanlmamaldr.
Tavsiye edilen ayrma mesafesi: 

letilen RF 
IEC 61000-4-6

3 Vrms 
150 kHz ila 80 MHz

3 Vrms  d = 1,17 √P

Yaylan RF
IEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHz - 2,5 GHz

3 V/m d = 1,17 √P 80 MHz - 800 MHz
d = 2,33 √P 800 MHz - 2,5 GHz
burada P, verici imalatçsna göre vericinin watt 
(W) olarak ölçülmü  olan maksimum çk  gücü 
de eri ve d, tavsiye edilen metre (m) cinsinden 
ayrm mesafesidir.
Elektromanyetik saha tetkiki ile belirlenen sabit 
RF vericilerinin alan güçleri, a her bir frekans 
alanna ait uyumluluk seviyesinin altnda 
olmaldr.b 
Üzerinde a a daki i aret bulunan ekipmann 
çevresinde parazit meydana gelebilir:  

NOT 1: Ut, test seviyesinin uygulanmasndan önceki AC ana ebeke voltajdr.
NOT 2: 80 MHz ve 800 MHz de daha yüksek olan frekans aral  geçerlidir.
NOT 3: Bu klavuz ilkeler her türlü durumda geçerli olmayabilir. Elektromanyetik yaylm, yaplar, nesneler ve insanlar tarafndan 
gerçekle tirilen emilim ve yansmadan etkilenmektedir.

a Radyo, (cep/kablosuz) telefonlar ve kara mobil radyolar, amatör radyolar, AM ve FM radyo yaynlar ve TV yaynlar için baz 
istasyonlar gibi sabit vericilerin saha kuvvetleri teorik olarak kesin bir ekilde tahmin edilemez. Sabit RF vericilerinden 
kaynaklanan elektromanyetik alann de erlendirilebilmesi için bir elektromanyetik saha tetkiki yaplmaldr. Cihazn kullanld  
yerdeki ölçülen saha kuvvetinin, yukarda belirtilen geçerli RF uyumluluk seviyesinin üzerinde olmas halinde cihazn normal 
ekilde çal t nn do rulanmas için gözlemlenmesi gereklidir. Anormal performans gözlemlenmesi durumunda, cihazn 

yeniden ayarlanmas veya yerinin de i tirilmesi gibi ek önlemlerin alnmas gerekli olabilir.
b 150 kHz ile 80 MHz arasndaki frekans aral nn üzerinde, saha kuvvetleri 3 V/m den dü ük olmaldr.

Ta nabilir ve mobil RF ileti im cihazlar ile cihaz arasndaki tavsiye edilen ayrm mesafesi

Bu cihaz yaylan RF bozulmalarnn kontrollü oldu u bir ortamda kullanma yöneliktir. Cihazn mü terisi veya 
kullancs, ta nabilir ve mobil RF ileti im cihaz (vericiler) ile cihaz arasnda, ileti im cihaznn maksimum çk  
gücüne göre, a a da tavsiye edilen minimum ayrm mesafesini koruyarak elektromanyetik parazitlerin önlenmesine 
katkda bulunabilir.

Vericinin frekansna göre ayrm mesafesi (m)

Vericinin nominal 
maksimum çk  gücü (W)

150 kHz ila 80 MHz 
d = 1,17 √P

80 MHz - 800 MHz
d = 1,17 √P

800 MHz - 2,5 GHz
d = 2,33 √P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,37 0,37 0,74

1 1,17 1,17 2,33

10 3,70 3,70 7,37

100 11,70 11,70 23,30

Yukarda sralananlarn d nda maksimum çk  gücüne sahip vericiler için metre (m) olarak tavsiye edilen mesafe d, 
P vericinin imalatçsna göre vericinin watt (W) cinsinden maksimum çk  gücü de eri olmak üzere, vericinin 
frekansna uygulanan formül kullanlarak belirlenebilir.
NOT 1: 80 MHz ve 800 MHz de, daha yüksek olan frekans aral  için olan ayrm mesafesi geçerlidir.
NOT 2: Bu klavuz ilkeler her türlü durumda geçerli olmayabilir. Elektromanyetik yaylm, yaplar, nesneler ve insanlar 
tarafndan gerçekle tirilen emilim ve yansmadan etkilenmektedir.
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Semboller
 Kullanma talimatn takip ediniz;  Snf II ekipman;  BF tipi uygulanan ksm; 

Zil (Uzaktan Alarm); IP31 Cihaz 2,5 mm ve üzerinde çapl kat yabanc cisimlere ve 

dikey dü en su damlalarna kar  korumaldr.  Dikkat;  Genel uyar i areti (cihaz 

üzerinde AC ba lants ve H4i ba lant fi ine baknz);  Ekipmann bir ksm için bekleme 

veya hazrlk durumu; Oksijen kayna i için ba lant; max 30 l/min (maks 30 L/dk); 

Veri portu;  CE etiketleme EC direktifi 93/42/EEC, snr II b uyarncadr; 

Saklama ve nakil için scaklk snrlamas;  Dikkatli davrann; Maksimum nem; 

 Kuru tutun;  malatç; Üst taraf;  Katalog numaras;  Seri numaras; 

 Parti kodu;  Tekrar kullanmayn;  Son kullanma tarihi;  Güne ten uzak 

tutun;  Ambalaj hasarlysa kullanmayn;  Lateks içermez

Çevresel bilgi  Bu cihaz atmann gerçekle ti i ülkenin kanun ve düzenlemeleriyle uyumlu olarak 
atlmaldr.

Üzerinde çarp i areti bulunan çöp kutusu sembolü  ta yan ürünün genel ev tipi atkla birlikte 
atlamayaca na ve bunun yerine ayr atlmas gerekti ine i aret eder. Bu ayr atma gereklili i 
elektrikli ve elektronik ekipman için Avrupa Direktifi 2012/19/AB ve piller için Avrupa Direktifi 2006/
66/EC temellidir. Örne in ürünü bir belediye toplama noktasna verebilirsiniz. Bu i lem do al 
kaynaklara etkiyi azaltr ve çevrenin tehlikeli maddelerin serbest kalmasyla kontaminasyonunu 
önler. 
Kitleye göre yüzde 0,0005 üzerinde cva, kitleye göre yüzde 0,002 üzerinde kadmiyum veya kitleye 
göre yüzde 0,004 üzerinde kur un içeren piller, üzerinde çarp i areti bulunan çöp kutusu sembolü 
altnda bu snrn a ld  metallerin kimyasal sembolleriyle (Hg, Cd, Pb) i aretlidir.
Ürün atlmasyla ilgili daha fazla bilgi için lütfen yerel ResMed ofisiniz veya uzman 
distribütörünüzle irtibat kurun veya www.resmed.com adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
Kullanlm  hava filtreleri ve hava tüplerini ülkenizdeki direktiflere uygun olarak atn.

- 20 °C

+ 60 °C

- 4 °F

+ 140 °F

LATEX
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Genel uyar ve dikkat edilecek noktalar
UYARILAR
Bir uyar sizi olas yaralanma konusunda ikaz eder. 
• Cihaz kullanmadan önce tüm klavuzu okuyun.
• Bu cihaz, yalnzca ResMed veya tedaviden sorumlu klinisyenin tavsiye etti i hava tüpü ve 

aksesuarlar ile kullanlmaldr. Yanl  hava tüpü ve aksesuar kullanm bu cihazn çal masn 
etkileyebilir. 

• Cihaz ve aksesuarlar yalnzca belirtilen kullanm amacna yönelik olarak kullanlmaldr.
• Cihaz sadece ResMed veya bir klinisyen veya solunum terapisti tarafndan önerilen maskeler 

(veya konektörler1) ile kullanlmaldr. Cihaz açk konumda ve düzgün çal r durumda de il 
ise maske kullanlmamaldr. Maskeyle ili kili açklk deli i veya delikleri asla bloke 
edilmemelidir. 
Açklama: Stellar, maskeden sürekli olarak hava akmna izin verecek hava deliklerine sahip 
özel maskeler (veya konektörler1) ile birlikte kullanlmak üzere tasarlanm tr. Cihaz açk 
konumda ve düzgün çal yorken cihazdan gelen yeni hava d ar solunan havay maskenin 
ventilasyon deliklerinden d ar atmaktadr. Ancak, cihaz çal myorken maskeden yetersiz 
temiz hava tedarik edilecektir ve d ar solunan hava tekrar solunabilir. D ar solunan 
havann birkaç dakikadan fazla yeniden solunmas, baz durumlarda, bo ulmaya neden 
olabilir. Bu, Pozitif Solunum Yolu Basnç cihazlarnn ço u için geçerlidir.

• Güç kesilmesi2 veya makine arzas durumunda maskeyi veya kateter yuvasn trakeostomi 
tüpünden çkarn.

• Patlama tehlikesi - yanc anestetiklerin yaknnda kullanmayn.
• Cihaz belirgin harici kusurlar veya performansta açklanmam  de i iklikler varsa 

kullanmayn.
• Yalnz orijinal ve onayl ResMed aksesuarlar ve parçalar kullann. 
• Yalnz orijinal paketindeki aksesuarlar kullann. Paket hasarl ise ilgili ürün kullanlmamal ve 

paketle birlikte bertaraf edilmelidir.
• Cihaz ve aksesuarlar ilk kez kullanmadan önce tüm bile enlerin düzgün durumda 

oldu undan ve çal ma güvenliklerinin garanti altnda oldu undan emin olun. Bir kusur varsa 
sistem kullanlmamaldr.

• Elektrikli tbbi ekipmana ba l olan ek ekipman, ilgili IEC veya ISO standartlar (örn, veri i leme 
ekipman için IEC 60950) ile uyumlu olmaldr. Ayrca tüm konfigürasyonlar, elektrikli tbbi 
sistemler gerekliliklerini yerine getirmelidir (baknz srasyla IEC 60601-1-1 veya IEC 60601-1 3. 
Ed. hüküm 16). Elektrikli tbbi ekipmana ek ekipman ba layacak olan herhangi bir kimse, tbbi 
bir sistemi konfigüre eder, bu nedenle de sistemin elektrikli tbbi sistemler için olan gereklilikleri 
yerine getirmesinden sorumludur. Yerel yasalarn, yukarda bahsedilen gerekliliklerin yannda 
öncelik sahibi oldu una dikkat edilmelidir. üphe edilmesi durumunda, yerel temsilcinize veya 
teknik servis departmanna dan n.

• Bu ekipmanda modifikasyona izin verilmez.

DIKKAT EDILECEK NOKTALAR
Bir dikkat, cihazn güvenli ve etkili kullanm için özel tedbirleri açklamaktadr.
• Aksesuarlar kullanrken imalatç Kullanc Klavuzunu okuyun. Sarf malzemesi açsndan, 

ambalajda önemli bilgiler sa lanabilir, ayrca sayfa 29 sembollere baknz.
• Dü ük basnçlarda maske ventilasyon delikleri içinden ak  tüm d ar verilen gaz gidermeye 

yetmeyebilir ve bir miktar gaz tekrar solunabilir.
• Cihaza a r güç uygulanmamaldr.
• Cihaz yanl lkla yere dü erse lütfen yetkili servis temsilcinizle irtibat kurun.
• Szntlar ve di er ola and  seslere dikkat edin. Bir problem varsa yetkili bir servis 

temsilcisiyle irtibat kurun.

1 Maskeye veya maske yaknndaki konektörlere portlar yerle tirilmi  olabilir.
2 Ksmi (nominal minimum voltajn altnda) veya toplam elektrik kesintisinde, terapi basnçlar tedarik 

edilmeyecektir. Güç yeniden tesis edildi inde çal trma, ayarlarda bir de i iklik olmakszn yeniden 
ba layabilir.
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• Cihaz çal r durumdayken, solunum devresinde herhangi bir parçay de i tirmeyin. 
Parçalar de i tirmeden önce cihaz durdurun.

Notlar: 
Bir not, özel ürün özellikleri ile ilgili tavsiye verir. 
• Yukarda belirtilenler genel uyarlar ve dikkat edilecek noktalardr. Daha özel uyarlar, dikkat 

edilecek noktalar ve notlar kullanc klavuzundaki ilgili talimatlarn yannda görünür.
• Sadece e itimli ve yetkili personelin klinik ayar de i iklikleri yapmasna izin verilir.
• Cihaz güç kablosunun güç çk ndan kolayca çkarlabilmesini sa layarak konumlandrn.
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Snrl garanti
ResMed  (bundan böyle “ResMed”) ResMed ürününüzü satn ald nz tarihten 
itibaren a a da belirtilen süre boyunca malzeme ve i çilik hatalarndan ari 
oldu unu garanti etmektedir.

Bu garanti sadece ilk mü teri için geçerlidir. Transfer edilemez.
Ürün, normal kullanm ko ullar altnda arzalanrsa, ResMed, tercih hakk ResMed e ait olacak 
ekilde arzal ürünü veya herhangi bir parçasn tamir edebilir veya de i tirebilir.
bu snrl garanti unlar kapsamamaktadr: a) yanl  kullanm, suistimal, üründe tadilat veya 

de i iklik yaplmasndan kaynaklanan herhangi bir hasar; b) ResMed tarafndan açkça ilgili 
onarmlar yapmaya yetkili oldu u belirtilmemi  olan herhangi bir servis tarafndan gerçekle tirilen 
onarmlar; c) sigara, pipo, puro veya di er tütün ürünlerinden kaynaklanan herhangi bir hasar 
veya kirlilik; ve d) bir elektronik cihaz üzerine veya içine su dökülmesi nedeniyle olu an herhangi 
bir hasar.
Garanti, ürünün ilk satn alnan bölgenin d na satlmas veya yeniden satlmas ile geçersiz hale 
gelir.
Arzal ürünlere ili kin garanti talepleri, ilk mü teri tarafndan satn alma noktasna bildirilmelidir.

bu garanti, her türlü zmni ticari elveri lilik veya belirli bir amaç için uygunluk garantisi dahil 
olmak üzere, di er tüm açk veya zmni garantilerin yerini almaktadr. Baz bölgeler veya 
ülkelerde, zmni garantinin ne kadar süre ile geçerli oldu u konusunda herhangi bir kstlamaya 
izin verilmedi inden, yukardaki snrlama sizin için geçerli olmayabilir.
ResMed herhangi bir ResMed ürününün sat , kurulumu veya kullanlmasndan kaynakland  
iddia edilen herhangi bir arzi veya sonuçsal hasardan sorumlu olmayacaktr. Baz bölgeler veya 
ülkelerde, arzi veya dolayl hasarlarn hariç tutulmas veya snrlanmasna izin verilmedi inden 
yukardaki snrlama sizin için geçerli olmayabilir.

bu garanti size belirli yasal haklar vermekte olup, bölgeden bölgeye de i iklik gösteren di er 
ba ka haklara sahip olabilirsiniz. Garanti haklarnz ile ilgili daha ayrntl bilgi edinmek için, yerel 
ResMed satcnza veya ResMed ofisine ba vurunuz.
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Ürün Garanti süresi

• Maske sistemleri (maske, çerçeve, yastkçk, ba lk ve tüp
dahil) - tek kullanmlk cihazlar hariç

• Aksesuarlar - tek kullanmlk cihazlar hariç
• Esnek tipte parmak nabz sensörleri
• Nemlendirici su hazneleri

90 gün

• ResMed dahili ve harici batarya sistemleriyle kullanm için
bataryalar

6 ay

• Klips tipte parmak nabz sensörleri
• CPAP ve çift a amal cihaz veri modülleri
• Oksimetreler ve CPAP ile çift a amal cihaz oksimetre

adaptörleri
• Nemlendiriciler ve temizlenebilir nemlendirici su hazneleri
• Titrasyon kontrol cihazlar

1 yl

• CPAP, çift a amal ve ventilasyon cihazlar (harici güç kayna 
birimleri dahil)

• Batarya aksesuarlar
• Ta nabilir tansal/tarama cihazlar

2 yl
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